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VĪNES REZOLŪCIJA Nr. 5
KLIMATA PĀRMAIŅAS UN EIROPAS MEŽU ILGTSPĒJĪGA APSAIMNIEKOŠANA
1. Atzīstot draudus, ko cilvēces izraisītās klimata pārmaiņas rada mežiem, ieskaitot to spēju nodrošināt daudzus guvumus sabiedrībai, un apzinoties Eiropas mežu nozīmi globālajā oglekļa apritē;

2. Ņemot vērā Rezolūciju H4 “Stratēģijas Eiropas mežu ilgtermiņa adaptācijai klimata pārmaiņām”
, lēmumus, kas pieņemti, īstenojot UNFCCC2, tās Kioto protokolu un Marrākešas nolīgumus, kā arī WSSD3 pieņemtos lēmumus;

3. Uzsverot, ka galvenokārt jārūpējas par siltumnīcefekta gāzu emisiju samazināšanu;

4. Cenšoties nodrošināt Eiropas mežu ilgtspējīgu apsaimniekošanu un mežu radīto daudzo guvumu noturību, vienlaikus palielinot mežsaimniecības nozares devumu siltumnīcefekta gāzu koncentrācijas vispārējā samazināšanā atmosfērā,

parakstītājvalstis un Eiropas Kopiena pauž šādu apņemšanos:
5. Sekmēt siltumnīcefekta gāzu neto emisiju samazināšanu, cita starpā samazinot emisiju, ko izraisa fosilā kurināmā dedzināšana,

a) veicinot efektīvu un saprātīgu koksnes izmantošanu, lai aizstātu neatjaunojamos resursus un energoietilpīgas ražošanas metodes,

b) veicinot ievērojamu kāpumu tādas bioenerģijas ražošanā un izmantošanā, ko iegūst no ilgtspējīgi apsaimniekotiem meža resursiem, kā arī no koksnes atliekām;

6. Sekmēt UNFCCC un Kioto protokola īstenošanu, saglabājot oglekļa uzkrājumus un palielinot oglekļa sekvestrāciju Eiropas mežos,

a) veicinot mežu ilgtspējīgas apsaimniekošanas praksi, ņemot vērā Kioto protokolā paredzēto mežsaimniecības pasākumu īstenošanu,

b) attīstot nacionālās meža programmas vai plānus, kurās ir attiecīgas vadlīnijas, lai nodrošinātu to, ka apmežošana un mežu atjaunošana notiek saskaņā ar vides prasībām, it īpaši ņemot vērā bioloģiskās daudzveidības, ekonomiskās un sociālās vērtības, uzmanību pievēršot nepieciešamībai mazināt iespējamo potenciālo negatīvo liela mēroga apmežošanas ietekmi,

c) atbalstot pētījumus un analīzi par oglekļa sekvestrācijas iespējamo apjomu un veidiem mežos un oglekļa uzkrāšanos meža produktos, par attiecīgajiem ieguvumiem un izmaksām, kā arī par to sadales veidiem un līdzekļiem;

7. Atbalstīt pētījumus un vajadzības gadījumā monitoringa pasākumus, lai labāk izprastu klimata pārmaiņu iespējamo ietekmi uz mežiem un no tiem iegūtajiem produktiem un sniegtajiem pakalpojumiem, kā arī mežu spēju samazināt tādu dabas katastrofu kā ekstremālu laika apstākļu, tostarp plūdu un citu katastrofu, ietekmi;

8. Uzlabot politiku un pasākumus un attīstīt mežsaimniecību, lai uzlabotu meža spēju piemēroties klimata pārmaiņām;

9. Turpināt sekmēt iesākto UNFCCC darbu, lai izstrādātu metodes, ar kurām veic oglekļa uzkrājumu vērtēšanu, mērīšanu, monitoringu mežu ekosistēmās un meža produktos un ziņo par izmaiņām, pamatojoties uz esošajām sistēmām un sadarbojoties ar attiecīgām organizācijām;

10. Dalīties pieredzē Eiropas līmenī par valsts un reģionālajām meža stratēģijām, kas radītas, lai mazinātu klimata pārmaiņas un tām pielāgotos, un veicināt attiecīgas politikas izstrādi; aktīvi veicināt UNFCCC un tās Kioto protokola turpmāko apspriešanu, lai nodrošinātu, ka pieņemtie lēmumi par pasākumiem, kas saistīti ar mežu, un to izpilde atbilst mežu ilgtspējīgai apsaimniekošanai.

� Šī norāde attiecas tikai uz tām MCPFE valstīm, kas ir parakstījušas Rezolūciju H4.


2 Apvienoto Nāciju Vispārējā konvencija par klimata pārmaiņām.


3 Pasaules valstu vadītāju sanāksme par ilgtspējīgu attīstību.
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